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3. Pairing your camera
Step 1
Download the Kami Home App. Register a Kami account and log in.
Step 2
After logging into your Kami Home App, tap the"+"sign and select 
 “Kami mini Camera”.
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Step 3
Ensure that your cell phone is on the 2.4GHz Wi-Fi network.

Step 4
Press the Reset Button to power on the camera. 
When the Indicator Light starts blinking, you will hear “Waiting to connect”, 
tap “I heard ‘Waiting to Connect’” on your screen. 
Step 5
2.4Ghz Wi-Fi required
Enter your network’s SSID and Wi-Fi password, and then use your 
Kami mini camera to scan the QR code.
Step 6
When the QR code has been successfully scanned, tap “Next Step”. 
You will hear the voice prompt “Pairing is successful” shortly. 

Your Kami mini camera is now ready to use.

Paso 1
Descargue la aplicación Kami Home. Registrese e inicie sesión.

Paso 2
Después de iniciar sesión en su aplicación Kami Home, toque el 
signo "+" y seleccione "Mini cámara Kami"

Paso 3
Asegúrese de que su teléfono esté en la red Wi-Fi de 2.4GHz.

Paso 4
Presione el botón de reinicio para encender la cámara.
Cuando la luz indicadora comience a parpadear, escuchará "waiting to 
connect", toque "I heard" waiting to connect "en su pantalla.

Paso 5
Se requiere Wi-Fi de 2.4Ghz
Ingrese el SSID de su red y la contraseña de Wi-Fi, y luego use la mini 
cámara Kami para escanear el código QR.

Paso 6
Cuando el código QR se haya escaneado con éxito, toque "Siguiente 
paso". En breve escuchará el mensaje de voz"Pairing is successful" 
(El emparejamiento se realizó correctamente).

3. Kamera koppeln
Passaggio 1
Scaricare e installare la app "KAMI Home", disponibile sia su Google 
Play che su Apple Store, registrare un account ed accedere.

Passaggio 2
Fare clic sull'icona in alto a destra "+" e selezionare "Kami mini camera".

Passaggio 3
Assicurarsi che il suo telefono sia collegato alla sua rete Wi-Fi a 2,4 GHz 
(banda da 5 GHz attualmente non supportato)

Passaggio 4
Premere il pulsante reset per accendere la telecamera. Quando l'indicatore 
LED inizierà a lampeggiare, sentirà il messaggio "Waiting to connect" . 
Premere quindi il pulsante "Ho sentito 'Waiting to connect'".

Passaggio 5
Si richiedere Wi-Fi da 2,4 GHz
Inserire la password della sua wifi e successivamente collocare la lente della 
fotocamera di fronte al codice QR generato dalla App 

Passaggio 6
Dopo che il codice QR sarà scannerizzato con successo, premere 
"Seguente". Sentirà il messaggio “Pairing is successful”.

La sua KAMI mini camera è ora pronta per l'utilizzo

Étape 1
Téléchargez l'application Kami Home. Créez un compte et connectez-vous.

Étape 2
Après vous être connecté via l'application Kami Home, appuyez sur le 
signe «+» et sélectionnez «Kami Mini Caméra»

Étape 3
Assurez-vous que votre téléphone portable est connecté au réseau 
Wi-Fi 2,4 GHz.

Étape 4
"Appuyez sur le bouton de réinitialisation pour allumer la Kami Mini.
Lorsque le voyant lumineux commence à clignoter, vous entendrez "waiting 
to connect" («En attente de connexion»), appuyez sur «J'ai entendu
« En attente de connexion »» sur votre écran. "

Étape 5
Wi-Fi 2,4 GHz requis
Saisissez le SSID et le mot de passe Wi-Fi de votre réseau, puis utilisez 
votre mini caméra Kami pour scanner le code QR.

Étape 6
Lorsque le code QR a été scanné avec succès, appuyez sur «Étape suivante». 
Vous entendrez rapidement l'invite vocale «Le couplage est réussi».

Votre mini caméra Kami est maintenant prête à l'emploi.

Schritt 1
Kami Home App runterladen. Registrieren (sofern sie kein Konto haben) 
und anmelden.

Schritt 2
Nachdem Sie sich angemeldet haben auf das "+" Zeichen tippen und 
Kami Minikamera auswählen

Schritt 3
Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefone am WLAN angeschlossen ist.

Schritt 4
Drücken Sie auf den Resetknopf der Kamera um den Kamera anszustellen. 
Wenn die LED zu blinken beginnt, werden Sie "Waiting to connect" 
("Warte auf Verbindung") hören. Ticken Sie anschließend auf dem 
Bildschirm "Ich habe "Waiting to connect" gehört.

Schritt 5
WLAN 2,4 Ghz erforderlich
SSID und Passwort des WLAN angeben und mit der Minikamera den 
QR-Code einskannen.

Schritt 6
Wenn der QR-Code erfolgreich geskannt wurde, bitte auf "Weiter" tippen.

Ihre Kami Minikamera ist jetzt betriebsbereit.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

The distance between user and products should be no less than 20cm

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
    the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

IC WARNING
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
     cause undesired operation of the device

The distance between user and products should be no less than 20cm

ADVERTENCIA IC
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes 
aux RSS (RSS) d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. 
Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles 
     susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.

La distance entre l'utilisateur et de produits ne devrait pas être inférieure à 20cm

FCC  COMPLIANCE  STATEMENT:

Thank you for choosing the Kami mini Camera

Website: www.kamihome.com
Support: +1 (888)878-1584
E-mail: support@kamihome.com
https://kamihome.com/legal/fcc
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Note: To enable local recording, ensure that you have inserted a microSD card into 
the slot shown below.
*Supports up to 32GB microSD cards.

Get to know your camera

Kami mini Camera
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Nota: Per abilitare l'archiviazione locale, assicurarsi di aver inserito una 
scheda microSD nel vano mostrato oltre.
*Supporta schede microSD fino a 32 GB
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2. Descrizione della telecamera

Vano Scheda 
microSD

Indicatore 
LED

Tasto Reset

4. Accendere la telecamera
Posizionare la videocamera vicino al router, assicurarsi che l'accesso 
Wi-Fi sia disponibile  quindi collegare il cavo alla porta Micro USB sul 
retro della videocamera come mostrato.

5. Cambiare rete Wifi
Quando è necessario cambiare rete Wi-Fi o aggiornare la password Wifi, 
seguire le istruzioni seguenti:

1. Utilizzare una clip per premere il tasto reset  sul retro della fotocamera e 
    attendere fino all'accensione della luce gialla.
2. Aprire la app Kami Home sul telefono e collega nuovamente la telecamera 
    al telefono. I video memorizzati sulla scheda MicroSD non 
    verranno cancellati.

Importanti misure di sicurezza:
1. Leggere queste istruzioni.

2. Pulire solo con un panno asciutto.

3. Questa macchina fotografica è solo per utilizzo indoor.

4. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

5. Scollegare il dispositivo durante temporali oppure in caso 
    di non utilizzo per lunghi periodi di tempo.

6. Ai fini di un utlizzo ottimale di questo prodotto, si prega di effettuare 
    sempre l'aggiornamento alle versione di app e firmware più recenti.

2. Inbetriebnahme
Bitte beachten Sie, dass zur lokalen Speicherung eine microSD* 
Karte benötigt wird.
*MicroSD Karten bis 32 GB untertützt

Resetknopf

MicroSD 
Kartenslot

LED 
Anzeigeleuchte

3. Kamera verbinden 4. Kamera anschalten
Kamera in der Nähe des Routers aufstellen und WLAN Zugang prüfen. 
Anschließend das Micro-USB Kabel wie abgebildet anschließen.

5. WLAN wechseln
Wenn Sie das Netzwerk wechseln möchten, fgehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Benutzten Sie beigelegte Nadel um die Mini-Kamera zurückzusetzten.

2. Öffnen Sie die Kami Home App und verbinden Sie die Kamera erneut. 
    Videos auf der Speicherkarte bleiben erhalten.

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie diese Anweisungen

2. Nur mit trocken Tüchern reinigen.

3. Diese Kamera ist nur für den Innengebrauch.

4. Nur das vom Hersteller empfohlene Zubehör verwenden.

5. Bei Gewitter oder längerer Nichtnutzung sollte das Gerät 
    ausgesteckt werden.

6. Für eine sicher Nutzung bitte darauf achten, dass die App 
    und die Firmeware stets aktuell ist.

1. Contenu de la boîte

Mini caméra Câble USB Adapter

Manuel d'utilisation

2. Apprendre à connaître votre produit
Notez: pour un enregistrement local, veuillez insérer une carte micro SD.
*Cartes microSD jusqu'à 32Gb supporté.

Bouton de 
Réinitialisation

LED 
Voyant 
lumineux

Fente pour 
carte microSD

3. Connectez la caméra 4. Allumez l'appareil Camera
Placez la caméra près du routeur et assurez-vous que l'accès Wi-Fi 
est disponible, puis connectez le câble au port micro USB à l'arrière 
de la caméra pour alimenter la prise comme indiqué.

Lorsque vous devez changer de réseau Wi-Fi ou mettre à jour votre 
mot de passe Wi-Fi, suivez les instructions ci-dessous:

5. Changer de réseau Wi-Fi

2. Ouvrez l'application Kami Home sur votre téléphone et reconnectez 
    l'appareil photo à votre téléphone. Vos vidéos stockées sur votre carte 
    MicroSD ne seront pas affectées.

1. Utilisez le clip livré avec la caméra pour la réinitialiser.

Consignes de sécurité importantes
1. Lisez ces instructions.

2. Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

3. Cet appareil photo est destiné à une utilisation en intérieur uniquement.

4. Utilisez uniquement les fixations / accessoires spécifiés par le fabricant.

5. Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu'il n'est pas utilisé 
    pendant de longues périodes.

6. Pour tirer le meilleur parti de ce produit, veillez à ce que l'application et le 
    logicleil de votre caméra sont toujours à jour.

1. Cámara kit

Cámara Kami mini Cable USB Adaptador

Manual

2. Conoce la cámara
Nota: Para habilitar la grabación local, asegúrese de haber insertado una 
tarjeta microSD en la ranura que se muestra a continuación.
* Admite tarjetas microSD de hasta 32 GB.

Luz LED 
indicadora

Botón para 
Resetear

Ranura para 
tarjeta 
microSD

3. Emparejar la cámara

La cámar Kami mini estará lista para ser utilizada

4. Carga de la cámara
Coloque la cámara cerca del enrutador y asegúrese de que el acceso 
a Wi-Fi esté disponible, luego conecte el cable al puerto Micro USB en 
la parte posterior de la cámara para alimentar la tomacorriente como 
se muestra.

5. Cambiar la red Wi-Fi
Cuando necesite cambiar las redes Wi-Fi o actualizar su contraseña de Wifi, 
siga las instrucciones a continuación:
1. Use un clip para presionar el botón de reinicio en la parte posterior de la 
    cámara y espere hasta que se encienda la luz amarilla.
2. Abra la aplicación Kami Home en su teléfono y conecte la cámara a su 
    teléfono nuevamente. Sus videos almacenados en su tarjeta MicroSD 
    no se verán afectados.

Guía importante de seguridad
1. Leer las instrucciones

2. Limpiar solamente con un paño seco

3. La cámara es solamente para uso en interiores

4. Utilice solo los accesorios / complementos especificados por 
    el fabricante.

5. Desenchufe el aparato durante tormentas eléctricas o cuando 
    no se utilice durante largos períodos de tiempo.

6. Para obtener el mejor uso de este producto, actualice constantemente 
    las últimas versiones con nuestra aplicación y firmware.

4. Power on the Camera
Place the camera close to the router, and make sure Wi-Fi access is 
available, then connect the cable to the Micro USB port on the back 
of the camera to power the outlet as shown. 

5. Switch Wi-Fi Networks
When you need to switch Wi-Fi networks or update your Wi-Fi passwod, 
follow the instructions below:

Important safety guidelines
1. Read these instructions.

2. Clean only with dry cloth.

3. This camera is for indoor use only.

4. Only use the attachments/accessories specified by the manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long 

    periods of time.

6. To get the best usage out this product, please consistently update to the 

    latest versions of our app and firmware.

1. Paketinhalt

Minikamera

Only use the Power supply charger specified by the manufacturer.
We can't guarantee the safety of other brands of  chargers.

Product Name: Kami mini camera      Model: YYS.2919
Wi-Fi Standard: 2.4GHz 802.11b/g/n     Power Consumption: 3.5W (Max)
Input: DC 5V     1A    Operating Temperature: 10~40℃


